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NUOVO PROTOCOLLO SANITARIO FIGC del 10/01/22  
NEUE SANITÄRE RICHTLINIEN DER FIGC vom 10/01/22 

 

 

Indicazioni generali per le attività dilettantistiche e giovanili: 

la nuova versione del protocollo sanitario FIGC 
 

La Federazione Italiana Giuoco Calcio ha pubblicato la nuova versione 
(N.5) delle Indicazioni Generali per la pianificazione, organizzazione e 

gestione della Stagione Sportiva 2021-2022 (allenamenti, attività pre-gara 
e gare) per il calcio dilettantistico e giovanile.  
 

Il Protocollo è consultabile sotto il link sotto riportato 

 
 

Allgemeine Richtlinien für Amateur- und Jugendtätigkeiten:  

die neue Version des FIGC-Gesundheitsprotokolls 
 

Der Italienische Fußballverband hat die neue Version (Nr. 5) der 
Allgemeinen Richtlinien für die Planung, Organisation und Durchführung 

der Sportsaison 2021-2022 (Training, vor dem Spiel und Meisterschaften) 
für den Amateur- und Jugendfußball veröffentlicht.  
 

Das Protokoll kann unter folgendem Link abgerufen werden: 
 

 
https://www.figc.it/media/155466/protocollo-figc-

2021_2022_dilettanti_versione-5_final.pdf 
 

 

 

 

Si riportano alcune tabelle riassuntive del nuovo protocollo: 
 
Man veröffentlicht einige zusammenfassende Tabellen des Gesundheitsprotokolls: 

https://www.figc.it/media/155466/protocollo-figc-2021_2022_dilettanti_versione-5_final.pdf
https://www.figc.it/media/155466/protocollo-figc-2021_2022_dilettanti_versione-5_final.pdf
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Aggiornamenti Regolamento / Ergänzungen Richtlinien Covid-19 
 

 

Calciatori / trici 
 

La partecipazione a competizioni, gare, tornei 
ed eventi, gare amichevoli e sedute di 
allenamento di gruppo, in ambito 
dilettantistico e giovanile – all’aperto o al 
chiuso – è consentita esclusivamente ai 
soggetti muniti di Green Pass Rafforzato 
(vaccinati o guariti).  
Tale disposizione non si applica ai bambini/e 
sotto i 12 anni di età e ai soggetti esenti. 
 
 

Dirigenti 
 

Per chiunque svolga attività lavorative o di 
formazione o di volontariato nei luoghi dove 
si svolge l’attività sportiva (p.es. allenatori, 
massaggiatori, fisioterapisti, magazzinieri o 
altri componenti dello staff) è fatto obbligo 
attualmente avere la Certificazione Covid-19.  
A decorrere dal 15/02/22 i soggetti che 
svolgono tali attività ed abbiano un’età 
superiore ai 50 anni dovranno essere in 
possesso del Green Pass Rafforzato. 
 
Il registro dei presenti nell’impianto sportivo 
dovrà essere mantenuto per almeno 14 
giorni. 
L’accesso all’impianto sportivo potrà 
avvenire solo in assenza di sintomi 
influenzali. 
Valutare l’opportunità di effettuare la 
misurazione della temperatura corporea. 
 
 
 
Spetta alla società di casa verificare il 
possesso del Green Pass Rafforzato o delle 
Certificazioni verdi Covid-19, a seconda dei 
casi. 
Tale controllo dovrà essere effettuato a tutti i 
soggetti che accedono all’impianto sportivo 
(inclusi squadra di casa, avversari, arbitri). 
 
 
 
 
 
 
 

 Fußballspieler/innen 
 

Die Teilnahme an Wettbewerben, Spielen, 
Turnieren und Veranstaltungen, 
Freundschaftsspielen und Mannschafts-
trainings, im Amateur- und Jugendbereich – 
im Freien oder in der Halle – ist nur mit Super 
Green Pass (geimpft oder geheilt) erlaubt. 
 
Diese Bestimmung gilt nicht für Kinder unter 
12 Jahren und davon befreiten Personen. 
 

 

Vereinsfunktionäre 
 

Eine Covid-19-Zertifizierung ist derzeit für 
alle Personen erforderlich, die an den Orten, 
an denen sportliche Aktivitäten stattfinden, 
eine Arbeits- oder Ausbildungs- oder 
ehrenamtliche Tätigkeit ausüben (z.B. 
Trainer, Masseure, Physiotherapeuten, oder 
andere Staff-Mitarbeiter). 
Ab dem 15/02/22 müssen Personen, die diese 
Tätigkeiten ausüben und älter als 50 Jahre 
sind, im Besitz des Super Green Passes sein. 
 
Das Anwesenheitsverzeichnis in der 
Sportanlage ist mindestens 14 Tage 
aufzubewahren. 
Der Zutritt zur Sportanlage darf nur ohne 
Grippesymptome erfolgen. 
Es besteht die Möglichkeit die 
Körpertemperatur zu messen. 
 

 

 

 

Es ist Pflicht des Heimvereins, den Besitz 
des Super Green Passes oder der Covid-19 
Zertifizierung zu kontrollieren. 
Diese Kontrolle muss bei allen Personen 
durchgeführt werden, die die Sportanlage 
betreten (inkl. Heimmannschaft, Gegner, 
Schiedsrichter). 
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Calciatori/trici guariti 
 

Si ricorda che, in tutti i casi di pregressa 
infezione da SARS-Cov-2, e relativa 
guarigione i soggetti che prendono parte 
all’attività dovranno provvedere ad una 
nuova visita per il rilascio della certificazione 
d’idoneità sportiva ovvero di una 
attestazione “Return to Play”. 
Questa visita di rinnovo può essere effettuata 
non prima che siano trascorsi 7 giorni 
dall’avvenuta guarigione per i soggetti con 
malattia lieve e se corrispondono ai criteri 
secondo “l’Aggiornamento raccomandazioni 
per l’idoneità all’attività sportiva agonistica in 
atleti non professionisti Covid-19 guariti”, di 
seguito riportata.  
 
 

Pubblico 
 

Gli spettatori potranno accedere all’impianto 
sportivo esclusivamente dietro esibizione del 
Green Pass Rafforzato, nei limiti della 
capienza non superiore al 50% all’aperto e al 
35% al chiuso rispetto a quella massima 
autorizzata.  
E’ fatto per tutti gli spettatori di indossare 
dispositivi di protezione delle vie respiratorie 
di tipo FFP2 per tutta la durata della 
permanenza all’interno dell’impianto 
sportivo. 
Inoltre negli impianti in cui si svolgono gli 
eventi è vietato il consumo di cibi e bevande 
al chiuso (fa eccezione la somministrazione 
di cibi e bevande all’interno delle aree 
ospitalità, se organizzata e gestita nel 
rispetto delle norme previste per i servizi di 
ristorazione). 
Ulteriori requisiti:  

- Garantire la tracciabilità degli 
spettatori ammessi (anche tramite 
elenco); 

- Rispettare distanziamento; 
- Distributori gel igienizzanti;  
- Informare tramite altoparlante il 

pubblico sul rispetto dei regolamenti 
sanitari. 

 
 
Ulteriori informazioni si trovano sul Protocollo 
Sanitario pubblicato il 10/01/22. 

Genesene Fußballspieler/innen 
 

Man weist daruf hin, dass in allen Fällen 
einer SARS-Cov-2-Infektion und relativer 
Genesung das ärztliche Zeugnis der 
Sportmedizin erneuert, bzw. die 
Bescheinigung “Return to Play” von der 
Sportmedizin ausgestellt werden muss. 
 
Diese Visite kann frühestens 7 Tage nach 
erfolgter Genesung, bei leichter Erkrankung 
durchgeführt werden, in Anwendung weiterer 
Kriterien laut dem unten angeführten 
“l’Aggiornamento raccomandazioni per 
l’idoneità all’attività sportiva agonistica in 
atleti non professionisti Covid-19 guariti”. 
 

 

 

Publikum 
 

Zuschauer können die Sportanlage nur nach 
Vorlage des Super Green Passes betreten, 
bei einer Kapazitätsgrenze von 50% im Freien 
und 35% in Hallen im Vergleich zur maximal 
zugelassenen Auslastung. 
 
Alle Zuschauer sind verpflichtet, während 
des gesamten Aufenthalts in der Sportanlage 
FFP2-Atemschutzmasken zu tragen. 
 
 
Darüber hinaus ist in den Sportanlagen, in 
denen die Tätigkeit stattfindet, der Konsum 
von Speisen und Getränken in Innenräumen 
verboten (mit Ausnahme jener Bereiche, 
welche mit den Bestimmungen der 
Gastronomie organisiert und verwaltet 
werden). 
Zusätzliche Anforderungen: 

- Gewährleistung der Rückverfolgbarkeit 
zugelassener Zuschauer (auch über 
eine Liste); 

- Mindestabstände einhalten; 
- Desinfektionsgel; 
- mittels Lautsprechanlage über die 

Einhaltung der Vorschriften 
informieren. 

 

 

Weitere Infos befinden sich im Sanitätsprotokoll 
vom 10/01/22. 
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Comunicazioni Ministero della Salute / Mitteilung Gesundheitsministerium 
 

 

 

Aggiornamento per l’idoneità all’attività sportiva agonistica atleti Covid-19 guariti  
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Comunicazioni Ambito Regionale / Mitteilungen Regionale Tätigkeit 
 

 
COPPA ITALIA DI CALCIO A 5 - SERIE C1 

 
Le prime otto Società classificatesi al termine del girone di andata del Campionato di C.a5 di C1 – 
stagione sportiva 2021 - 2022, parteciperanno alla Final Eight di Coppa Italia di C.a5. 
 
Per stabilire la griglia della Final Eight, in caso di parità fra due o più squadre classificatesi fra il 1° e 8° 
posto, al termine del girone di andata, si procederà alla compilazione di una graduatoria (“classifica 
avulsa”) fra le squadre interessate, tenendo conto nell’ordine: 
 

a) dei punti conseguiti negli incontri diretti fra tutte le squadre; 
b) della differenza tra le reti segnate e subite nei medesimi incontri; 
c) della differenza tra le reti segnate e subite nell’intero campionato; 
d) del maggior numero di reti segnate nell’intero campionato; 
e) del sorteggio. 

 
La vincente della fase regionale parteciperà alla fase nazionale con le modalità che verranno rese note 
con un successivo Comunicato Ufficiale. 
 
 

GARE DEL 1° TURNO 
 

Gare uniche in casa della miglior classificata al termine del girone di andata 
Lunedì 14 – Martedì 15 febbraio 2022 

 
COMPOSIZIONE GIRONI 
 

GIRONE A 1^ CLASSIFICATA 8^ CLASSIFICATA 

GIRONE B 2^ CLASSIFICATA 7^ CLASSIFICATA 

GIRONE C 3^ CLASSIFICATA 6^ CLASSIFICATA 

GIRONE D 4^ CLASSIFICATA 5^ CLASSIFICATA 

 
MODALITA’ DI SVOLGIMENTO 
Le gare saranno effettuate in due tempi di 20 minuti effettivi. 
Qualora risultasse parità di reti segnate, risulterà vincitrice la squadra meglio classificata al termine 
del GIRONE DI ANDATA. 
 
 

GARE DEL 2° TURNO 
 

Gara di sola andata in campo neutro 
Lunedì 21 – Martedì 22 febbraio 2022 

 

GIRONE A VINCENTE GIRONE A VINCENTE GIRONE C 

GIRONE B VINCENTE GIRONE B VINCENTE GIRONE D 

 
MODALITA’ DI SVOLGIMENTO 
Le gare saranno effettuate in due tempi di 20 minuti effettivi. 
Qualora risultasse parità di reti segnate saranno effettuati i tiri di rigore, secondo le norme regolamentari. 
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GARE DEL TERZO TURNO 
 

FINALE PER IL 1° E 2° POSTO - 28 febbraio – 01 marzo luogo da destinarsi 
 
MODALITA’ DI SVOLGIMENTO 
La gara sarà effettuata in due tempi di 20 minuti effettivi. In caso di parità al termine dei tempi 
regolamentari, saranno disputati due tempi supplementari effettivi di 5 minuti ciascuno e, persistendo 
ulteriore parità saranno effettuati i tiri di rigore, secondo le norme regolamentari. 
 
  
 
ABBREVIAZIONE DEI TERMINI PROCEDURALI DINANZI AGLI ORGANI DI GIUSTIZIA SPORTIVA 

 
1) per i procedimenti di prima istanza presso i Giudici Sportivi Territoriali presso i Comitati 
Regionali instaurati su ricorso della parte interessata 
II termine per presentare il preannuncio di ricorso, unitamente al contributo e al contestuale invio alla 
controparte di copia della dichiarazione di preannuncio di reclamo, è fissato entro le ore 12.00 del giorno 
successivo allo svolgimento della gara; 
il termine entro cui deve essere depositato il ricorso presso la segreteria del Giudice Sportivo e 
trasmesso, ad opera del ricorrente, alla controparte è fissato alle ore 18.00 del giorno successivo a 
quello in cui si è svolta la gara;  
il termine per presentare eventuali ulteriori memorie o controdeduzioni per i procedimenti instaurati su 
ricorso di parte è ridotto entro le ore 12.00 del giorno della pronuncia.  
Il termine entro cui il Giudice è tenuto a pronunciarsi è fissato alle ore 18.00 del giorno successivo a 
quello in cui è stato depositato il ricorso. La decisione viene pubblicata entro lo stesso giorno in cui è 
stata adottata.  
 
2) per i procedimenti di ultima istanza presso la Corte sportiva di Appello a livello territoriale 
Il termine per presentare il preannuncio di reclamo, unitamente al contributo e alla eventuale richiesta di 
copia dei documenti, è fissato alle ore 24:00 del giorno in cui è stata pubblicata la decisione;  
il termine entro cui deve essere depositato il ricorso presso la segreteria della Corte Sportiva di Appello 
a livello territoriale e trasmesso, ad opera del ricorrente, alla controparte è fissato alle ore 24:00 del 
giorno successivo alla pubblicazione della decisione che si intende impugnare ovvero del giorno stesso 
della ricezione della copia dei documenti;  
il termine entro cui la controparte può ottenere copia dei documenti, ove ne faccia richiesta, è fissato alle 
ore 12:00 del giorno successivo a quello in cui ha ricevuto la dichiarazione con la quale viene 
preannunciato il reclamo; 
il termine entro cui il Presidente della Corte Sportiva di Appello a livello territoriale fissa l’udienza in 
camera di consiglio, è fissato a 2 giorni dal deposito del reclamo;  
il termine entro cui deve tenersi l’udienza dinanzi alla Corte Sportiva di Appello a livello territoriale è 
fissato a 3 giorni dal deposito del reclamo; 
il termine entro cui il reclamante e gli altri soggetti individuati dal Presidente della Corte Sportiva di 
Appello a livello territoriale, ai quali è stato comunicato il provvedimento di fissazione, possono fare 
pervenire memorie e documenti è fissato alle ore 12:00 del giorno precedente della data fissata per 
l’udienza;  
al termine dell’udienza che definisce il giudizio viene pubblicato il dispositivo della decisione.  
3) Il deposito di ricorsi, del preannuncio di reclamo, del reclamo e controdeduzioni dovrà esser effettuato 
a mezzo pec o telefax, comunque, esser depositato presso la sede del Comitato Regionale nei termini 
sopra precisati. 
Ove l’atto debba essere comunicato alla controparte, è onere del reclamante la trasmissione nei termini 
di cui sopra a mezzo pec o telefax. 



 

 

 

2455/43 

 
ESECUZIONI DELLE SANZIONI 

 
I provvedimenti disciplinari adottati dagli Organi di Giustizia Sportiva competenti, relativi alle gare della 
Coppa Italia, che comportino la sanzione della squalifica per una o più giornate nei confronti dei 
calciatori, devono essere scontati solo ed esclusivamente nell’ambito delle gare interessanti la 
manifestazione stessa. Nell’ipotesi di squalifica a tempo indeterminato, la sanzione inflitta dovrà essere 
scontata, per il periodo di incidenza, nell’ambito dell’attività ufficiale della Società con la quale risulta 
essere tesserato il calciatore. 
Il giocatore incorre in una giornata di squalifica ogni due ammonizioni. 
Per quanto non contemplato nel suindicato regolamento, si fa espresso richiamo alle vigenti norme della 
F.I.G.C. e del regolamento della Lega Nazionale Dilettanti.  
 

 

N.B.: Il Calendario orari e gare verrà pubblicato attraverso il Comunicato Ufficiale Sabato 12 
Febbraio 2022. 

 
 
 
 
 

Calendario Orario / Spielzeitenkalender 
 

 

I calendari orari dei Campionati Regionali sono 
pubblicati sui Comunicati Ufficiali dei rispettivi 
Comitati Provinciali Autonomi.  

 Die Spielzeitenkalender der Regionalen 
Meisterschaften wurden in den Offiziellen 
Rundschreiben der jeweiligen Autonomen 
Landeskomitees veröffentlicht. 

 

 

 

 

 

CAMPIONATO CALCIO A CINQUE SERIE C1 – GARE A PORTE CHIUSE 
 
GARE A PORTE CHIUSE: Si comunica che le gare del Campionato di Calcio a Cinque Serie C1 si 
disputeranno a “porte chiuse”, senza la presenza di pubblico, fino a nuova comunicazione. 

 

 

 

 

 

MODIFICA PROGRAMMA GARA / SPIELPROGRAMMÄNDERUNG 
 

Le modifiche vengono riportate in grassetto.  Die Änderungen werden fettgedruckt angeführt. 

 

CALCIO A 5 / KLEINFELD SERIE C1 

 

 

GIR/GIOR GARA / SPIEL DATA / DATUM ORA / UHRZEIT IMPIANTO / SPORTANLAGE 

14/A LEVICO TERME  JUGEND NEUGRIES VEN 04/02/22 21.00 LEVICO PALAZZETTO 
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RISULTATI / SPIELERGEBNISSE 
 
 

ECCELLENZA / OBERLIGA 
RISULTATI UFFICIALI GARE DEL / SPIELE VOM 22/01/2022 
Si trascrivono qui di seguito i risultati ufficiali delle gare disputate 
Man veröffentlicht die Offiziellen Spielergebnisse  

 

 

 

RISULTATI UFFICIALI GARE DEL / SPIELE VOM 23/01/2022 
Si trascrivono qui di seguito i risultati ufficiali delle gare disputate 
Man veröffentlicht die Offiziellen Spielergebnisse  

 

 

 
 

 

 

 
 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 
 

 

 
 

 

 

 

 

 
 

 

 
 

GIUSTIZIA SPORTIVA / SPORTJUSTIZ 
 

 

Decisioni del Giudice Sportivo / Beschluesse des Sportrichters 
 

Si riportano le decisioni adottate dal Giudice Sportivo Avv. Michael Baumgartner: 
Man veröffentlicht die Entscheidungen des Sportrichters RA Michael Baumgartner: 

 

 

ECCELLENZA / OBERLIGA 

GARE DEL / SPIELE VOM  22/ 1/2022  

PROVVEDIMENTI DISCIPLINARI / DISZIPLINARMAßNAHMEN  

In base alle risultanze degli atti ufficiali sono state deliberate le seguenti sanzioni disciplinari.  
Aufgrund der offiziellen Akten wurden folgende Disziplinarmaßnahmen beschlossen. 

GIRONE A - 16 Giornata - A 

STEGEN STEGONA - ANAUNE VALLE DI NON 1 - 0   

 

GIRONE A - 17 Giornata - A 

SPORT CLUB ST.GEORGEN - DRO ALTO GARDA CALCIO 1 - 0   

 

Squadra PT G V N P GF GS DR PE 

A.C.D. VIRTUS BOLZANO 35 17 10 5 2 35 13 22 0 

S.C.D. SPORT CLUB ST.GEORGEN 35 17 10 5 2 33 14 19 0 

A.S.V. TRAMIN FUSSBALL 30 17 8 6 3 31 25 6 0 

A.S.D. COMANO TERME E FIAVE 28 17 8 4 5 23 18 5 0 

S.S.V. BRIXEN 27 17 7 6 4 33 28 5 0 

F.C. BOZNER 25 17 6 7 4 22 17 5 0 

U.S. LANA SPORTVEREIN 25 17 6 7 4 21 17 4 0 

U.S. LAVIS A.S.D. 25 17 7 4 6 27 26 1 0 

U.S.D. VIPO TRENTO 24 17 6 6 5 26 27 -1 0 

ASVSSD STEGEN STEGONA 23 17 6 5 6 24 29 -5 0 

F.C.D. ST.PAULS 21 17 5 6 6 25 23 2 0 

D.F.C. MAIA ALTA OBERMAIS 20 17 5 5 7 28 29 -1 0 

A.S.D. ANAUNE VALLE DI NON 19 17 4 7 6 8 10 -2 0 

A.S.D. MORI S.STEFANO 18 17 5 3 9 25 27 -2 0 

U.S.D. ARCO 1895 16 17 3 7 7 14 27 -13 0 

U.S.D. DRO ALTO GARDA CALCIO 15 17 3 6 8 15 27 -12 0 

U.S.D. GARDOLO 14 17 4 2 11 21 35 -14 0 

A.S.D. ROTALIANA 11 17 2 5 10 19 38 -19 0 
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A CARICO DI ALLENATORI / ZU LASTEN DER TRAINER  
 
SQUALIFICA PER UNA GARA EFFETTIVA / SPERRE EIN SPIEL  
PIFFRADER THOMAS (STEGEN STEGONA)         

 
 
A CARICO CALCIATORI NON ESPULSI DAL CAMPO / ZU LASTEN FUßBALLSPIELER OHNE FELDVERWEIS 
 
SQUALIFICA PER UNA GARA REC. AMM. / SPERRE EIN SPIEL WIEDERHOLTE VERW. (V INFR)  
BACHER PATRICK (STEGEN STEGONA)        

 
 
AMMONIZIONE CON DIFFIDA (IV INFR) / OFFIZIELLE VERWARNUNG (IV VERGEHEN)   
SEGNA ALESSANDRO (ANAUNE VALLE DI NON)        

 

GARE DEL / SPIELE VOM  23/ 1/2022  

PROVVEDIMENTI DISCIPLINARI / DISZIPLINARMAßNAHMEN  

In base alle risultanze degli atti ufficiali sono state deliberate le seguenti sanzioni disciplinari.  
Aufgrund der offiziellen Akten wurden folgende Disziplinarmaßnahmen beschlossen. 
 
 
A CARICO DI ALLENATORI / ZU LASTEN DER TRAINER  
 
SQUALIFICA PER UNA GARA EFFETTIVA / SPERRE EIN SPIEL  
PEDRINI NICOLA (DRO ALTO GARDA CALCIO)        

 
 
A CARICO CALCIATORI NON ESPULSI DAL CAMPO / ZU LASTEN FUßBALLSPIELER OHNE FELDVERWEIS 
 
SQUALIFICA PER UNA GARA REC. AMM. / SPERRE EIN SPIEL WIEDERHOLTE VERW. (V INFR)  
SCHWINGSHACKL PHILIPP (SPORT CLUB ST.GEORGEN)        

 
 
AMMONIZIONE CON DIFFIDA (IV INFR) / OFFIZIELLE VERWARNUNG (IV VERGEHEN)   
CARNELOS JULIAN RENZO (DRO ALTO GARDA CALCIO)        
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Comunicazioni Comitato Prov. Bolzano / Mitteilungen Landeskomitee Bozen 
 

 

CALENDARIO ORARIO / SPIELZEITENKALENDER 
 

Girone di Ritorno – Attività Primaverile 
STAGIONE SPORTIVA 2021/2022 

 Rückrunde – Frühjahrstätigkeit 
SPORTSAISON 2021/2022 

 
 

Si pubblicano in allegato al presente Comunicato 
i calendari orari delle sotto indicate categorie:  
 
 

Eccellenza 
Promozione 
1^ Categoria 
2^ Categoria 
3^ Categoria 

Eccellenza Femminile  
Calcio a Cinque Serie C1 

Juniores Under 19 
Allievi Under 17 

Giovanissimi Under 15 
Femminile Under 15  

Esordienti 9 contro 9 misti 
Esordienti 9 contro 9 Junior 1°anno  

 
 
I calendari orari saranno pubblicati sul sito 
internet appositamente creato: 
 

www.calendarifigcbz.it  
 
Le società potranno richiamare i calendari orari 
di ogni singolo Campionato, Girone, Giornata 
oppure richiamare tutte le gare che interessano 
soltanto la singola società. 
 
Inoltre le modifiche gare che vengono pubblicate 
sul Comunicato settimanale, saranno inserite sul 
portale internet. 
 
Nel calendario orario sono stati inseriti anche 
tutte le gare di recupero del Girone d’Andata / 
Attività Autunnale. 

 Man veröffentlicht als Anhang zu diesem 
Rundschreiben alle Spielzeitenkalender der 
unten angeführten Kategorien: 
 

Oberliga 
Landesliga 

1.Amateurliga 
2.Amateurliga 
3.Amateurliga 

Oberliga Damen  
Kleinfeldfußball Serie C1 

Junioren Under 19 
A-Jugend Under 17 
B-Jugend Under 15 

Damen Under 15 
C-Jugend 9 gegen 9 gemischt 

C-Jugend 9 gegen 9 Junior 1.Jahr  
 

 
Die Spielzeiten werden auf der dafür 
eingerichteten Internetseite veröffentlicht:  
 

www.calendarifigcbz.it  
 
Die Vereine können den Spielkalender nach 
Meisterschaft, Kreis, Spieltag oder die Spiele nur 
des einzelnen Vereins abrufen. 
 
 
Ausserdem werden die Spieländerungen, die 
wöchentlich im Rundschreiben veröffentlicht 
werden, auf dieser Internetseite übernommen. 
 
Im Spielkalender wurden auch alle 
Nachtragsspiele der Hinrunde / Herbsttätigkeit 
angeführt. 

 

 

IMPORTANTE 
 

Si porta a conoscenza delle Società affiliate che 
questo Comitato Provinciale Autonomo ha 
provveduto ad inviare a tutte le sedi dei 
Commissariati di Pubblica Sicurezza e dell’Arma dei 
Carabinieri competenti per il territorio della Provincia 
di Bolzano, copia del Calendario orario gare 
Regionale e Provinciale di Bolzano, affinché sia tolto 
di fatto alle Società l’adempimento della richiesta 
della Forza Pubblica dalla data odierna. 

 WICHTIGE MITTEILUNG 
 

Es wird den angeschlossenen Vereinen dieses 
Autonomen Landeskomitees bekanntgegeben, dass 
eine Kopie vom Spielkalender der Regionalen- und 
Landesmeisterschaften des Autonomen 
Landeskomitee Bozen, an allen Carabinieristationen 
und Sicherheitskräften die gebietsweise für unsere 
Provinz zuständig sind, zugesendet hat. Somit sind 
die Vereine von der Belastung des Ansuchens der 
Sicherheitskräfte ab heutigem Datum befreit.  

http://www.calendarifigcbz.it/
http://www.calendarifigcbz.it/
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VA DA SE’ CHE GLI INCONTRI RELATIVI ALLE 
COPPE, NONCHE’ GLI ANTICIPI OD I POSTICIPI 
DI GARE DI CAMPIONATO SARANNO SOGGETTI 
ALLA NORMATIVA PREVISTA DALL’ART. 62 
COMMA 4 DELLE N.O.I.F.. 
 
Si ribadisce comunque che l’assenza o l’insufficienza 
della Forza Pubblica, anche se non imputabile alle 
Società, impone alle stesse l’adozione di altre 
adeguate misure di sicurezza, conformi alle vigenti 
disposizioni della Federazione Italiana Giuoco 
Calcio. 
 

 
 
 
SELBSTVERSTÄNDLICH UNTERLIEGEN DIE 
SPIELE DER POKALE, SOWIE DIE 
VORVERLEGUNGEN UND NACHTRAGSSPIELE 
DER MEISTERSCHAFTEN, DEN BESTIMMUNGEN 
DES ART. 62 KOMMA 4  DER N.O.I.F. 
 
Wir erinnern die Vereine, dass bei Abwesenheit oder 
bei nicht ausreichender Anwesenheit der 
Öffentlichen Behörden, auch wenn es nicht den 
Vereinen anlastbar ist, die Vereine zur Anwendung 
weiterer Sicherheitsmaßnahmen, in 
Übereinstimmung mit den geltenen Bestimmungen, 
verpflichtet sind. 

 

 
IMPORTANTE  

RICHIESTA FORZA PUBBLICA 
 
PER GLI INCONTRI RELATIVI ALLE COPPE, 
NONCHE’ GLI ANTICIPI OD I POSTICIPI DI GARE 
DI CAMPIONATO SARANNO SOGGETTI ALLA 
NORMATIVA PREVISTA DALL’ART. 62 COMMA 4 
DELLE N.O.I.F.. 
 
D’intesa con il CPA-AIA Bolzano, le Società 
dovranno presentare la richiesta in duplice copia 
(fotocopia), con le distinte prima dell’inizio della 
gara, che dovrà essere consegnata e fatta 
controfirmare dall’arbitro, per evitare successivi 
reclami. 

 WICHTIGE MITTEILUNG 
ANFRAGE AN SICHERHEITSBEHÖRDEN 

 
SELBSTVERSTÄNDLICH UNTERLIEGEN DIE 
SPIELE DER POKALE, SOWIE DIE 
VORVERLEGUNGEN UND NACHTRAGSSPIELE 
DER MEISTERSCHAFTEN, DEN BESTIMMUNGEN 
DES ART. 62 KOMMA 4  DER N.O.I.F.. 
 
Im Einverständnis mit dem CPA-AIA Bozen, 
müssen die Vereine die Anfrage der 
Sicherheitsbehörden in doppelter Ausführung 
(Fotokopie), vor dem Spielbeginn, mit den 
Spielerlisten dem Schiedsrichter aushändigen 
und unterschreiben lassen, um nachträgliche 
Reklamationen zu vermeiden. 
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MODIFICHE CALENDARI / ÄNDERUNGEN SPIELKALENDER 
 
Il Comitato Provinciale Autonomo di Bolzano comunica quanto segue: 
 

- visto il Comunicato Ufficiale nr. 103 del Settore Giovanile e Scolastico con il quale viene 
comunicato che il Campionato Femminile Under 15 dovrà concludersi entro il 16 aprile anziché il 
27 marzo 2022;  
 

- per dare più tempo ai componenti delle squadre di mettersi in regola con il Green Pass 
Rafforzato e consentire alle persone guarite da Covid-19 di effettuare il rinnovo del certificato 
della Medicina Sportiva; 
 

si comunicano le seguenti modifiche ai calendari di alcuni Campionati: 
 

• Femminile Under 15: l’inizio del Girone di Ritorno sarà posticipato di due settimane al 26-
27/02/2022.  

 
 
Das Autonomes Landeskomitee Bozen teilt folgendes mit: 
 

- In Anbetracht des Rundschreibens Nr. 103 des Jugend- und Schulsektors, mit welchem mitgeteilt 
wird dass die Meisterschaft Damen Under 15 innerhalb 16. April anstatt 27. März abgeschlossen 
werden muss; 
 

- Um den Mitgliedern der Mannschaften mehr Zeit zu gewähren den Super Green Pass zu erhalten 
und den Genesenen einer Covid-19 Infektion die Möglichkeit zu geben die ärztliche Visite der 
Sportmedizin zu erneuern; 
 

teilt man folgende Änderungen einiger Meisterschaften mit: 
 

• Damen Under 15: der Beginn der Rückrunde wird um zwei Wochen auf den 26-27/02/2022 
verschoben.  

 
 
 
 

Di seguito si riportano i calendari gare modificati 
delle seguenti categorie: 
 

Femminile Under 15  
 
e sono inoltre disponibili sul sito Internet: 
 
 

http://www.figcbz.it/it/calendario-gare/  

 Man veröffentlicht die abgeänderten Spieltage 
folgender Kategorien: 
 

Damen Under 15  
 
welche auch unter folgender Internetseite verfügbar 
sind:   
 

http://www.figcbz.it/de/spielkalender/ 

 

http://www.figcbz.it/it/calendario-gare/
http://www.figcbz.it/de/spielkalender/
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Campionato Femminile UNDER 15 Meisterschaft Damen – Girone / Kreis A  
 
 
GIORNATA/SPIELTAG  1 *   R. 26/ 2   GIORNATA/SPIELTAG  2 *   R.  5/ 3   
   
BRIXEN OBI   - VIPITENO STERZING  FFC PUSTERTAL   - MAIA ALTA OBERMAIS 
MAIA ALTA OBERMAIS - VORAN LEIFERS   TRENTO FEMMINILE   - BRIXEN OBI   
NIEDERDORF   - FFC PUSTERTAL   VIPITENO STERZING  - NIEDERDORF   
SUEDTIROL SRL   - TRENTO FEMMINILE   VORAN LEIFERS   - SUEDTIROL SRL   
   
   
GIORNATA/SPIELTAG  3 *   R. 12/ 3   GIORNATA/SPIELTAG  4 *   R. 19/ 3   
   
BRIXEN OBI   - VORAN LEIFERS   MAIA ALTA OBERMAIS - VIPITENO STERZING  
FFC PUSTERTAL   - VIPITENO STERZING  SUEDTIROL SRL   - BRIXEN OBI   
NIEDERDORF   - TRENTO FEMMINILE   TRENTO FEMMINILE   - FFC PUSTERTAL   
SUEDTIROL SRL   - MAIA ALTA OBERMAIS VORAN LEIFERS   - NIEDERDORF   
   
   
GIORNATA/SPIELTAG  5 *   R. 26/ 3   GIORNATA/SPIELTAG  6 *   R.  2/ 4   
   
BRIXEN OBI   - MAIA ALTA OBERMAIS BRIXEN OBI   - NIEDERDORF   
FFC PUSTERTAL   - VORAN LEIFERS   MAIA ALTA OBERMAIS - TRENTO FEMMINILE   
NIEDERDORF   - SUEDTIROL SRL   SUEDTIROL SRL   - FFC PUSTERTAL   
VIPITENO STERZING  - TRENTO FEMMINILE   VORAN LEIFERS   - VIPITENO STERZING  
   
   
GIORNATA/SPIELTAG  7 *   R.  9/ 4   
   
FFC PUSTERTAL   - BRIXEN OBI   
NIEDERDORF   - MAIA ALTA OBERMAIS 
TRENTO FEMMINILE   - VORAN LEIFERS   
VIPITENO STERZING  - SUEDTIROL SRL   



 

 

 

2462/43 

 
 

NUOVI TERMINI TESSERAMENTI / TRASFERIMENTI / SVINCOLI 
NEUE TERMINE SPIELERMELDUNGEN / - WECHSEL / - FREISTELLUNGEN 

 
 

La FIGC ha riaperto i Trasferimenti per le società 
dilettantistiche che svolgono attività di calcio a 
undici maschile ad ogni livello, nonché per quelle 
di calcio a cinque, che svolgono attività soltanto 
a livello territoriale, insieme alle liste di svincolo 
nel Settore Giovanile e Scolastico. 
 
Si riportano i nuovi termini per alcune operazioni: 
 

a) Trasferimento di calciatori tra società della 
LND: 
da mercoledì 26 gennaio 2022 a giovedì 10 
febbraio 2022 (ore 19.00). 
 

b) Risoluzione consensuale dei trasferimenti 
temporanei (con ulteriore possibilità di 
trasferimento temporaneo o definitivo): 
da mercoledì 26 gennaio 2022 a giovedì 10 
febbraio 2022 (ore 19.00). 
 
 

c) Tesseramento calciatori provenienti da 
Federazione estera e primo tesseramento 
di calciatori stranieri mai tesserati all’estero: 
fino al 10 febbraio 2022 (ore 19.00). 
 
 

d) Liste di svincolo per le società della Serie 
D: 
dal 26 gennaio 2022 al 2 febbraio 2022 (ore 
19.00). 
 

e) Liste di Svincolo nel Settore Giovanile e 
Scolastico “calciatori giovani”: 
dal 26 gennaio 2022 al 2 febbraio 2022 (ore 
19.00). 
 

 
Le operazioni ai punti a), b), d), e) devono avvenire 
tramite l’area riservata delle società sul sito web 
www.iscrizioni.lnd.it. 
 
Le operazioni al punto c) devono avvenire tramite 
l’area riservata delle società sul sito web 
https://portaleservizi.figc.it 

 Die FIGC hat beschlossen nochmals ein 
Transferfenster zu öffnen und zwar für die 
Amateurvereine im Herrenfußball, sowie für die 
Vereine im Kleinfeldfußball mit Tätigkeit auf 
lokaler Ebene, zusammen mit den Freistellungen 
im Jugendsektor.  
 
Man veröffentlicht die neuen Termine: 
 

a) Spielerwechsel zwischen Vereinen der 
LND: 
von Mittwoch 26. Januar 2022 bis 
Donnerstag 10. Februar 2022 (19.00 Uhr). 
 

b) Auflösung der zeitlich begrenzten 
Spielerwechsel (mit der Möglichkeit eines 
weiteren Wechsels – zeitlich begrenzt oder 
definitiv: 
von Mittwoch 26. Januar 2022 bis 
Donnerstag 10. Februar 2022 (19.00 Uhr). 
 

c) Meldungen von Spielern von 
ausländischen Verbänden und Meldung 
von ausländischen Spielern, welche aber 
noch nie im Ausland gemeldet waren: 
bis zum 10. Februar 2022 (19.00 Uhr). 
 

d) Freistellungen von Spielern der Serie D: 
vom 26. Januar 2022 bis 02. Februar 2022 
(19.00 Uhr). 
 
 

e) Freistellungen von Spielern im Jugend- 
und Schulsektor „Jugendspieler“: 
vom 26. Januar 2022 bis 02. Februar 2022 
(19.00 Uhr). 
 
 

Die Eingabe laut Punkte a), b), d), e) muss im 
reservierten Bereich der Vereine auf der 
Internetseite www.iscrizioni.lnd.it erfolgen. 

 
Die Eingabe laut Punkt c) muss im reservierten 
Bereich der Vereine auf der Internetseite 
https://portaleservizi.figc.it erfolgen. 

 

 
 

 
 

http://www.iscrizioni.lnd.it/
https://portaleservizi.figc.it/
http://www.iscrizioni.lnd.it/
https://portaleservizi.figc.it/
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CIRCOLARE DISPOSIZIONI EMERGENZA COVID-19 
RUNDSCHREIBEN RICHTLINIEN NOTSTAND COVID-19 
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Maturità Agonistica 
 

- Esaminata la documentazione presentata dalle società interessate, 
- visto quanto fissato dall'art. 34 comma 3 delle N.O.I.F., questo Comitato ha autorizzato a 

partecipare a gare di attività agonistica i seguenti calciatori e calciatrici: 
 

TAMMERLE DANIEL 19/05/2006 SV GARGAZON GARGAZZONE decorrenza dal 28/01/2022 
 

 
 

 

 

 

RITIRO TESSERE / ABHOLUNG AUSWEISE 
 
 

Sono disponibili per il ritiro, presso la sede del 

Comitato Provinciale Autonomo di Bolzano, le 

tessere dirigenti e calciatori delle seguenti società: 

 Die Ausweise der Funktionäre und Fußballspieler 

folgender Vereine, sind, im Sitz des Autonomen 

Landeskomitee Bozen, abholbereit: 
    

 

SPVG ALDEIN PETERSBERG  NAPOLI CLUB BOLZANO 
F.C.D. ALTO ADIGE F.C. NEUMARKT EGNA 
A.S.G. BARBIAN VILLANDERS F.C. OBERLAND 
U.S.D. BRESSANONE A.S.V. RISCONE REISCHACH 
S.S.V. BRIXEN A.S.V. RITTEN SPORT 
A.S.D. CERMES AC.SG SCILIAR SCHLERN 
A.F.C. EPPAN A.S.C. SCHLANDERS 
G.S. EXCELSIOR  A.S. SLUDERNO 
F.C. GHERDEINA A.S.D. SPORTING BOLZANO 
A.F.C. GIRLAN A.S.C. ST. PANKRAZ 
SASV GLURNS F.C. SÜDTIROL SRL 
A.S.C. JERGINA AMATEURE  TEIS TISO VILLNÖSS FUNES 
A.S.V. KLAUSEN CHIUSA A.F.C. ULTEN RAIFF. 
A.S.C. LAJEN RAIFFEISEN A.S.V. VAHRN 
S.V. LUSON LUESEN S.C. VAL PASSIRIA 
D.F.C. MAIA ALTA OBERMAIS A.S.D. VALDAORA OLANG 
A.S.V. MARGREID U.S. VELTURNO FELDTHURNS 
D.S.V: MILLAND C.F. VIPITENO STERZING ASD 
S.V. MORTER A.SPG VOELLAN TISENS 
A.S.D. MOSAICO S.S.V. WEINSTRASSE SUD 
    

 

 

Le società sono pregate a provvedere con 

sollecitudine al ritiro degli stessi e/o chiederne, con 

richiesta scritta, la spedizione a mezzo posta (in 

questo caso saranno addebitate le spese postali). 

 Die Vereine werden ersucht diese sobald als 

möglich abzuholen und/oder mit schriftlicher 

Anfrage die Zusendung mittels Post beantragen (in 

diesem Fall werden die Versandkosten dem Verein 

angerechnet). 
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Comunicazioni Coordinatore SGS / Mitteilungen Koordinator JuSS 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

CENTRO FEDERALE TERRITORIALE EGNA – BOLZANO 
TECHNISCHES AUSBILDUNGSZENTRUM NEUMARKT – BOZEN 

 
 

Il Coordinatore Regionale del Settore Giovanile e Scolastico con riferimento all’attività del Centro 
Federale Territoriale di Egna (BZ) comunica l’elenco convocati (ALLENAMENTO DI SQUADRA) per il 
giorno  
 

LUNEDÌ 31 GENNAIO 2022 
Ore 15.15 (inizio attività 15.45) 

IMPIANTO SPORTIVO DI EGNA  -  VIA PLATZ NR. 2 

 
 

Der Koordinator des Jugend- und Schulsektors teilt, in Bezug auf die Tätigkeit des Territorialen 
Technischen Ausbildungszentrum in Neumarkt (BZ), die Einberufungen (TRAINING IN 
MANNSCHAFTSFORM) für folgenden Tag mit: 
 

MONTAG, 31. JANUAR 2022 
 um 15.15 Uhr (Tätigkeitsbeginn 15.45) 

SPORTANLAGE NEUMARKT – PLATZSTR. NR. 2 
 

 
Calciatori / Fußballspieler 

COGNOME / NACHNAME NOME/ VORNAME 
DATA DI NASCITA  
GEBURTSDATUM 

SOCIETA’ / VEREIN 

GATSCHER AARON 05/03/2008 S.V. ANDRIAN 

SCHWARZ  JONAS 29/08/2008 S.V. ANDRIAN 

TROJER HANNES 22/01/2008 S.V. ANDRIAN 

HINTEREGGER ÄGIDIUS 06/07/2008 S.S.V. BRIXEN 

HOFER VEIT 25/03/2008 S.S.V. BRIXEN 

SPARBER JAKOB 07/01/2008 S.S.V. BRIXEN 

MERANER BENJAMIN MILO 29/09/2008 F.C. FRANGART RAIFF. 

SHABANOVSKI SEMI 24/04/2008 A.S.D. LAIVES BRONZOLO 

FORER GABRIEL ANTHONY 18/09/2008 U.S. LANA SPORTV. 

PAREIGIS LEONARD VINCENT 22/01/2008 U.S. LANA SPORTV. 

TELSER  MICHAEL 09/10/2008 U.S. LANA SPORTV. 

KRAUS LEONARDO 15/08/2008 D.F.C. MAIA ALTA OBERMAIS 

SELMI MOHAMED 21/04/2008 D.F.C. MAIA ALTA OBERMAIS 

SOUILAH OMAR 27/02/2008 D.F.C. MAIA ALTA OBERMAIS 

ANZELMO LEONARDO 27/07/2008 NAPOLI CLUB BOLZANO 

BAGLIO  MANUEL 13/03/2008 A.S.D. OLTRISARCO JUVE 

ESMAIIL MARDIN SHIRZAD 12/03/2008 A.S.D. OLTRISARCO JUVE 

MUKAJ PELLUMP 11/03/2008 A.S.D. OLTRISARCO JUVE 

INDIRIZZO, XX - CAP CITTÀ 

TEL. +39 XX XXXXXX - CENTRIFEDERALI.SGS@FIGC.IT - WWW.FIGC.IT 
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SCARVAGLIERI ANTONINO 08/09/2008 A.S.D. OLTRISARCO JUVE 

OSANNA  FRANJO 08/05/2008 A.S.V. TRAMIN FUSSBALL 

SINN PROFANTER JONAS 12/01/2008 A.S.V. TRAMIN FUSSBALL 

BOCCHIO CARLO 02/01/2008 A.C.D. VIRTUS BOLZANO 

FIGLIOLIA MARCO 25/07/2008 A.C.D. VIRTUS BOLZANO 

PALATIELLO DAVID 21/01/2008 A.C.D. VIRTUS BOLZANO 

RAVELLI  FRANCESCO 04/03/2008 A.C.D. VIRTUS BOLZANO 

SANTESE FRANCESCO 26/06/2008 A.C.D. VIRTUS BOLZANO 

SCHÜLMERS VON PER GABRIELE 09/09/2008 A.C.D. VIRTUS BOLZANO 

SPACCAVENTO  CHRISTIAN 24/09/2008 A.C.D. VIRTUS BOLZANO 

ZAMBONI  SAMUEL 21/06/2008 A.C.D. VIRTUS BOLZANO 
 
Calciatrici / Fußballspielerinnen 

COGNOME / NACHNAME NOME/ VORNAME 
DATA DI NASCITA  
GEBURTSDATUM 

SOCIETA’ / VEREIN 

EGGER ELISA 01/05/2007 D.F.C. MAIA ALTA OBERMAIS 

STOLCIS ANNA 13/04/2008 D.F.C. MAIA ALTA OBERMAIS 

BLAAS  LARISSA 07/03/2007 ADFC RED LIONS TARSCH 

CESARI  ARIANNA 17/11/2007 F.C. SÜDTIROL SRL 

ERSCHBAUMER ANJA 04/01/2008 F.C. SÜDTIROL SRL 

ESPOSTO CORINE 14/10/2008 F.C. SÜDTIROL SRL 

MAIR  MARION 24/01/2008 F.C. SÜDTIROL SRL 

MICHELON ELENA 19/01/2008 F.C. SÜDTIROL SRL 

NEULICHEDL PSENNER LEONIE 21/09/2007 F.C. SÜDTIROL SRL 

PLOTEGHER ELISA 16/10/2007 F.C. SÜDTIROL SRL 

QUADRACCIA GAIA 27/05/2008 F.C. SÜDTIROL SRL 

RAINER SOPHIA 11/04/2008 F.C. SÜDTIROL SRL 

SAHLI AYA 26/01/2007 F.C. SÜDTIROL SRL 

VON HELLBERG MARILENE 26/06/2008 F.C. SÜDTIROL SRL 

ZAMBAI PETRA 01/02/2008 F.C. SÜDTIROL SRL 

CRIVELLARO  SOPHIA 07/04/2007 SSV.D. VORAN LEIFERS 

GAGLIARDINI  IRENE 25/03/2008 SSV.D. VORAN LEIFERS 

GUARNERI  GAIA 25/08/2008 SSV.D. VORAN LEIFERS 
 
 

STAFF 
 
Responsabile Tecnico / Technischer Verantwortlicher:   ANDREA CAMPOLATTANO 
Istruttori / Trainer:         LUKAS GUNTSCH 
          MICHELE PINTO 
          RENATO DANIELI 
Preparatore Portieri / Torwarttrainer:      STEFANO MENIN 
Preparatrice Atletica / Konditionstrainerin:     PROF. CHIARA TULUMELLO 
Area Psicologica / Psychologischer Bereich:     ANDREA GABBIANI 
          FRANCESCO PAVANI 
Area Medica / Medizinischer Bereich:      FRANCESCO MATTIVI 
Responsabile Organizzativo / Organisatorischer Verantwortlicher:  MARCO POZZI 
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PRECISAZIONI: 

- la seduta di allenamento si svolgerà presso il Centro Federale Territoriale di Egna nel pieno 
rispetto di tutte le normative e di tutti i protocolli in vigore; 

- l’allenamento verrà svolto in forma collettiva; verrà redatto e costantemente aggiornato il 
registro presenze circa gli ingressi di calciatrici, calciatori e membri dello staff presso 
l’impianto sportivo sede dell’allenamento; 

- all’ingresso dell’impianto sportivo tutti i partecipanti dovranno indossare la mascherina e 
verrà applicato il protocollo sanitario di applicazione delle Linee Guida per o svolgimento di 
attività motoria; 

- se non già consegnato, sarà OBBLIGO  consegnare al responsabile Organizzativo il certificato 
aggiornato della visita medica in corso di validità; per chi avesse contratto il Covid si ricorda 
la necessità di portare il certificato medico della visita supplettiva di idoneità alla pratica sportiva; 

- i convocati dovranno OBBLIGATORIAMENTE essere in possesso del GREEN PASS 
RAFFORZATO valido; Per maggiore sicurezza di tutti si invita chiunque abbia avuto 
recentemente dei sintomi o dei contatti con soggetti COVID di non presentarsi a questo 
allenamento; 

- si ricorda che verrà effettuata la rilevazione della temperatura corporea e, qualora la stessa 
fosse superiore a 37,5° non sarà consentito l’accesso alla struttura;  

- si ricorda inoltre che la seduta di allenamento si svolge a porte chiuse e non è quindi 
consentita la presenza di pubblico all’interno dell’impianto sportivo;  

- i convocati dovranno presentarsi puntuali muniti di proprio abbigliamento e materiale di gioco 
(parastinchi, scarpe ginniche e scarpe dal calcio) e con borraccia per dissetarsi; 

- in caso di impraticabilità del terreno di gioco per condizioni atmosferiche, l’eventuale 
annullamento dell’allenamento verrà comunicato sul sito del comitato  www.figcbz.it. 

 
KLARSTELLUNGEN: 

- die Trainingseinheit findet im Technischen Ausbildungszentrum in Neumarkt unter 
Einhaltung aller gültigen Richtlinien und Protokolle statt; 

- das Training wird in Mannschaftsform abgehalten; es wird ein Anwesenheitsregister geführt, 
welches fortlaufend in Bezug auf die Anwesenheit der Fußballspieler/innen und der Mitglieder 
des Staffs aktualisiert wird; 

- am Eingang der Sportanlage müssen alle Teilnehmer den Mund- Nasenschutz tragen; es 
werden die Richtlinien des Gesundheitsprotokolles zur Abhaltung der motorischen 
Tätigkeit angewandt; 

- falls noch nicht eingereicht, gilt für alle verpflichtend den Verantwortlichen das gültige ärztliche 
Zeugnis der Sportmedizin auszuhändigen; sollte jemand von Covid genesen sein muss die 
neu ausgestellte ärztliche Bescheinigung abgegeben werden; 

- jeder Teilnehmer ist VERPFLICHTET den gültigen SUPER GREEN PASS vorzuweisen; Zur 
Sicherheit ersucht man jene Personen, welche letztlich Symptome oder Kontakte in Bezug auf 
COVID hatten nicht zum Training zu erscheinen; 

- man erinnert, dass die Körpertemperatur gemessen wird; sollte diese höher als 37,5° sein, 
wird der Zugang zur Sportanlage untersagt; 

- weiters teilt man mit, dass die Trainingseinheiten unter Ausschluss des Publikums 
abgehalten werden und somit die Anwesenheit des Publikums in der Sportanlage nicht 
erlaubt ist; 

- die einberufenen Fußballspieler müssen pünktlich mit persönlicher Trainingskleidung 
(Kniebeinschützer, Laufschuhe und Fußballschuhe) erscheinen. Auch eine persönliche 
Trinkflasche ist mitzubringen; 

- im Falle einer Unbespielbarkeit des Spielfeldes aufgrund wetterbedingter Ereignisse, wird die 
eventuelle Absage der Trainingseinheit auf der Internetseite www.figcbz.it mitgeteilt. 
 
 
 
 
 

 
 

http://www.figcbz.it/
http://www.figcbz.it/
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Nuove Iscrizioni Tornei Ritorno – Attività Primaverile 
Neue Anmeldungen Turniere Rückrunde – Frühjahrstätigkeit 

 

Il Comitato Provinciale Autonomo di Bolzano ha 
deliberato di aprire le iscrizioni per nuove 
squadre dei seguenti Tornei nel periodo sotto 
indicato: 
 

Pulcini 7 contro 7 
 

DAL 1 DICEMBRE 2021 AL 31 GENNAIO 2022 
 
 

La documentazione dovrà essere scannerizzata 
singolarmente ed inoltrata timbrata e firmata al 
Comitato esclusivamente con il metodo della 
dematerializzazione. 

 Das Autonome Landeskomitee Bozen hat 
beschlossen, Anmeldungen neuer Mannschaften 
folgender  Turniere innerhalb der angeführten 
Termine zu ermöglichen: 

 
D – Jugend 7 gegen  

 
VOM 01. DEZEMBER 2021 BIS 31. JÄNNER 2022 

 
 

Die Dokumentation muss einzeln eingescannt und 
dem Landeskomitee unterschrieben und 
abgestempelt ausschließlich mittels 
Dematerialisierung übermittelt werden. 
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Comunicazioni / Mitteilungen L.N.D. 
 

Comunicato Ufficiale n. 51/CS: Riapertura termini tesseramento LND 
 

 

https://www.lnd.it/it/comunicati-e-circolari/comunicati-ufficiali/stagione-sportiva-2021-2022/8446-comunicato-ufficiale-n-51-cs-cu-144-a-figc-riapertura-termini-tesseramento-lnd/file
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Comunicato Ufficiale n. 52/CS: Riapertura termini tesseramento SGS 
 

 

https://www.lnd.it/it/comunicati-e-circolari/comunicati-ufficiali/stagione-sportiva-2021-2022/8447-comunicato-ufficiale-n-52-cs-cu-145-a-figc-riapertura-termini-tesseramento-sgs/file
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Comunicazioni / Mitteilungen S.G. e S. 
 

 

Comunicato Ufficiale nr. 103: Campionati Nazionali Under 17 e Under 15 Femminile 
 

 

 
 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

PUBBLICATO ED AFFISSO ALL'ALBO DEL 
COMITATO DI BOLZANO, 27/01/2022. 

 VERÖFFENTLICHT UND ANGESCHLAGEN AN 
DER TAFEL DES AUTONOMEN 
LANDESKOMITEE BOZEN AM 27/01/2022.  

 
 

 
 

Il Segretario – Der Sekretär  
 

Il Presidente - Der Präsident 
Roberto Mion  Klaus Schuster 

 


